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Zmluva o spolupraci

uzatvorenad podla § 51 zdkona €. 40/1964 Zb. Obciansky zakonnik v zneni neskorsich
pravnych predpisov (dalej ako ,Zmluva"“)

medzi
Nazov: Bratislavské kultGrne a informaéné stredisko
Pravna forma: prispevkova organizacia Hlavného mesta SR Bratislavy
Sidlo: Zidovska 1, 815 15 Bratislava 1, SR
ICO: 30 794 544
DIC: 2021 795 358
Konajuci osobou: Ing. Vladimir Grezo, riaditel
(dalej len ,BKIS™)
a
Nazov: Vel'vyslanectvo USA
Sidlo: Hviezdoslavovo ndam. 4, 811 02 Bratislava, SR
ICO: 30845785
Konajuci osobou: Jason Khile, kultarny atasé

(dalej aj ako ,Spoluorganizator")

BKIS a Spoluorganizator (dalej jednotlivo ako ,zmluvna strana™ a spolo¢ne ako ,zmluvné

strany™) sa dohodli nasledovne:
Preambula

Jednou z hlavnych Uloh BKIS ako prispevkovej organizdcie hlavného mesta
Slovenskej republiky Bratislavy je podla Zriadovacej listiny zabezpeclovanie
a spristupfiovanie kultirnych a vzdeldvacich podujati ako aj vytvaranie podmienok pre

rozvoj spolo¢enského Zivota, kultlry a zabezpedenie jej dostupnosti pre Sirokd verejnost.

Spoluorganizator pravidelne prezentuje svoju kultdru formou podujati. Najbliz&im
takym podujatim je Touch’'n Go - koncert skupiny Vzdudnych sil Spojenych Stdtov

americkych - na ktorom sa bude prezentovat tradi¢nd vojenska hudba a piesne.

Vzhladom na zamer rozvint dramaturgiu festivalu Kultdrne leto a Hradné slvnosti
Bratislava 2016 (dalej len ,KLHSBA"“) pre potreby mesta Bratislava sa BKIS dohodlo so
Spoluorganizatorom spoluorganizovat podujatie s ndzvom Touch 'n Go a zhodli sa na

nasledovnej spolupraci.

1. Predmet Zmluvy

1.1.Predmetom Zmluvy je spoluprdca zmluvnych strdn pri organizovani koncertu
s ndzvom Touch 'n Go (dalej len ako ,podujatie®). Podujatie sa uskutoéni diia 27.
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augusta 2016 v ¢ase od 19.00 hod. do 20.00 hod. na Hlavhom namesti ako si&ast
cyklu Medzinarodna Bratislava.
1.2.Vstup na podujatie je zdarma.

2. Zavazky zmluvnych stran

2.1. BKIS sa zavazuije:

2.1.1.
2.1.2.

2.1.3.
2.1.4,
2.1.5.
2.1.6.
2.1.7.
2.1.8.
2.1.9.
2.1.10.
2.1.11.

2.1.12.

zabezpecit zabratie verejného priestranstva za i¢elom konania podujatia;
splnit oznamovaciu povinnost voéi obci v zmysle zdkona & 96/1991 Zb. o
verejnych kultirnych podujatiach v zmysle neskorsich predpisov;

uzatvorit hromadnu licenénl zmluvu s organizaciou kolektivnej spravy SOZA
a uhradit z toho vyplyvajlice poplatky;

zabezpetit vjazd vozidiel Spoluorganizatora v defi konania podujatia na
Hlavné namestie za G¢elom pripravy a organizovania podujatia;

zabezpedit indtalaciu elektrickej pripojky pre potreby podujatia;

zabezpedit pddium s rozmermi 8 x 6 m, strecha 9 x 7 m;

nasvietit podujatie;

zabezpedlit zdzemie pre UGcinkujlcich: uzamykatelnd 3atiiu s toaletami na
Ventlrskej ulici 22 a stan pri pédiu na Hlavnom namesti;

zabezpedit hladisko pre 300 o0séb;

zabezpecit produkéni podas trvania podujatia;

zrealizovat tla¢ 30 ks plagatov Al a nasledne zabezpetit vylep 25 ks
plagatov Al na vylepovych plochach BKIS;

propagovat podujatie ako sicast KLHSBA a na www.bkis.sk;

2.2.Spoluorganizator sa zavdzuije:

2.2.1.

2.2.2.

2.2.3.

2.2.4,

2.2.5.

2.2.6.

zabezpedit dramaturgiu podujatia vratane Gcinkujlcich skupinu vzdudnych
sil USA; Spoluorganizator sa zavézuje uhradit honordre G&inkujicim a
akékolvek dalSie naklady suvisiace s ich U¢inkovanim na podujati;

ozvucit podujatie;

dodat BKIS repertoarovy list najneskdr v defi konania podujatia, ktory bude
obsahovat vetky a akékolvek hudobné diela, ktoré budd odohrané;
Spoluorganizator tymto v mene umelcov Gc¢inkujlcich na podujati udeluje
BKIS bezodplatne suhlas (licenciu) na vyhotovenie fotografii zachytavajlcich
umelcov polas podujatia a ndasledné pouZitie tychto fotografii za Gcelom
propagacie BKIS atieZz na podujatiach, ktoré BKIS organizuje, a to v
neobmedzenom rozsahu a na obdobie dvoch rokov s tym, Ze takéto vyuZitie
nebude za Ulelom vytvorenia finan¢ného zisku alebo iného profitu;

dodat BKIS koépiu osvedéeni o evidencii vozidiel za UG&elom splnenia
povinnosti v zmysle bodu 2.1.4 bez zbytocného odkladu po nadobudnuti
acinnosti Zmluvy;

vytvorit graficky ndvrh plagdtov na propagdciu podujatia s uvedenim loga
BKIS a hlavného mesta SR Bratislavy ako spoluorganizatorov Podujatia;
Spoluorganizator sa zavazuje predlozit na schvalenie v elektronickej podobe
graficky navrh podla prvej vety na marketingovy Gsek BKIS bez zbytoéného
odkladu po nadobudnuti Gc¢innosti Zmluvy a finalnu verziu materidlu
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odovzdat BKIS najneskdér do 15.08.2016 za (lelom spinenia povinnosti
uvedenej v bode 2.1.11; Spoluorganizator vyhlasuje, Ze vysporiadal vietky a
akékolvek autorské prava k dodanym propaga¢nym materidlom a tymto
udeluje BKIS bezodplatny suhlas na ich pouzitie spésobom, v rozsahu a na
obdobie nevyhnutné na dosiahnutie Ucelu tejto Zmluvy;

2.2.7. vo vsetkych a akychkolvek propagaénych materidloch k podujatiu umiestnit

logo festivalu KLHSBA 2016, mesta Bratislava a logo BKIS;

2.2.8. sOhlasi s umiestnenim vizudlov a bannerov festivalu KLHSBA 2016 a loga

partnerov KLHSBA 2016 na scéne podujatia;

2.2.9. Ze bude prezentovat podujatie v médiach ako sifast KLHSBA 2016 a BKIS

ako spoluorganizatora podujatia;

3. Financné podmienky

Ndklady plynice z bodu 2.1 znasa BKIS a naklady plynlice z bodu 2.2 znasa
Spoluorganizator, pokial dalej v Zmluve nie je dohodnuté inak.

4.1.

5.1.

5.2.

5.3.

5.4.

5.5.

5.6.

4. Vyssia moc

Ak ktorakolvek zo zmluvnych stran nesplni svoje zavazky v désledku okolnosti
vysSej moci, tato zmluvna strana nenesie zodpovednost za nesplnenie svojich
zavazkov vyplyvajlcich zo Zmluvy. Mimoriadne udalosti oznacované ako vyssia
moc musia nastat po uzavreti Zmluvy, si nepredvidateiné a prisludnd zmluvna
strana im nemdzZe zabranit. Okolnosti vy$$ej moci zahfiaju predovietkym
prirodné katastrofy, zdplavy, zemetrasenia, zosuvy pbdy, vojnu, poziar, vybuch,
teroristické Utoky a Strajky. Zmluvna strana odvolavajuca sa na vy3siu moc je
povinna informovat okamzite telefonicky alebo elektronicky a nasledne pisomne
druhd zmluvnl stranu o akychkolvek okolnostiach vy3$ej moci a preukazat ich
primeranym spdsobom.

5. Zaverecné ustanovenia

Zmluvné strany sa zavazuju plnit svoje povinnosti riadne a véas a poskytovat si
vzajomnu saéinnost,

V pripade, Ze ddéjde u niektorej zo zmluvnych stran k nemoZnosti plnenia, je
povinna tuto skutoénost ozndmit druhej strane bez zbytoéného odkladu,

Zmiuvné strany berl na vedomie zverejnenie tejto zmluvy v zmysle zdkona ¢C.
211/2000 Z. z. o slobodnom pristupe k informacidm v zneni neskorsich pravnych
predpisov.

Tuto Zmluvu je mozné menit len po vzajomnej dohode oboch zmluvnych stran
a pisomnou formou,

V pripade, Ze je alebo ak sa stane niektoré ustanovenie tejto Zmluvy neplatné,
zostdvaju ostatné ustanovenia tejto Zmluvy platné a Géinné. Miesto neplatného
ustanovenia sa pouZiju ustanovenia vSecbecne zavdznych pravnych predpisov
upravujice otdzku vzajomného vztahu zmluvnych strdn. Zmluvné strany sa potom
zavazuju upravit svoj vztah prijatim iného ustanovenia, ktoré svojim obsahom a
povahou najleps$ie zodpoveda zadmeru neplatného ustanovenia.

Zmluva sa riadi pravnym poriadkom Slovenskej republiky; zmluvné strany budd
véetky pripadné spory v suvislosti so Zmluvou rie$it prednostne mimosudnou
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cestou, ato rokovaniami a dohodou. V pripade, ak zmluvné strany nevyriesia
vzajomné spory mimosidnou cestou, si opravnené riedit spor sidnou cestou,
pricom v pripade sudneho sporu je dana prisludnost slovenského sidu podla
pravidiel stanovenych v prislusnych pravnych predpisoch Slovenskej republiky.

5.7. Osoba podpisujlica Zmluvu v mene Spoluorganizatora sa tymto zavazuje, Ze je
opravnena udelit v3etky a akékolvek sdhlas podla tejto Zmluvy.

5.8. Zmluvné strany sa zavazuju bez zbyto¢ného odkladu informovat druh( stranu ak
nastane zmena sidla, ICO, bankového spojenia alebo inych skuto¢nosti
vyznamnych pre riadne plnenie.

5.9. Tato Zmluva sa vyhotovuje v dvoch (2) origindlnych vyhotoveniach, z ktorych
kazda zo zmluvnych stran dostane jedno (1) vyhotovenie.

5.10. Zmluvné strany sa zavazujl, Ze si Zmluvu riadne preditali, jej obsahu porozumeli
na znak ¢oho ju potvrdzujd svojim vlastnorué¢nym podpisom.

V Bratislave dna 7"‘% & V Bratislave dita 23 /‘$ Zolé
< ! 7/ & 4
odpisaué dprsane
I 7) F ,PO ID
Ing. Vladimir Grezo, Statutar /Jéson Khile, statutar
Bratislavské kultirne a informacné Velvyslanectvo USA

stredisko
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Cooperation Agreement

entered into in accordance with § 51 of Act No 40/1964 Coll., the Civil Code, as amended
(hereinafter referred to as the Agreement)
by and between

Name: Bratislava Culture and Information Centre
Legal form: a partly publicly-funded organisation of Bratislava, the Capital

City of the Slovak Republic
Address: Zidovska 1, 815 15 Bratislava 1, Slovakia
Organisation ID: 30 794 544
Tax ID: 2021 795 358
Acting by: Ing. Vladimir Grezo, director
(hereinafter referred to as the BKIS)

and

Name: Embassy of the United States of America
Address: Hviezdoslavovo nam. 4, 811 02 Bratislava, Slovakia
Organisation ID: 30845785
Acting by: Jason Khile, cultural attaché

(hereinafter also referred to as the Co-organiser)

The BKIS and the Co-organiser (hereinafter referred to individually as Party and collectively

as Parties) have agreed as follows:

Preamble

According to its Deed of Foundation, one of the key roles of the BKIS as a partly
publicly-funded organisation of Bratislava, the Capital City of the Slovak Republic, is to
organise and provide access to cultural and educational events, as well as to create
conditions for the development of social life and culture and ensure its availability to the

general public.

The Co-organiser regularly presents its culture by means of cultural events. The next
such event is Touch '‘n Go - a concert of the United States Air Force Band presenting

traditional military music and songs.

Given the objective to expand the programme of the Cultural Summer and Castle
Festival Bratisiava 2016 (hereinafter referred to as the KLHSBA) for the needs of the city of
Bratislava, the BKIS and the Co-organiser have agreed to co-organise the event entitled

Touch 'n Go and to cooperate as follows.
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1. Subject matter of the Agreement

1.1. The subject matter of the Agreement is the cooperation between the Parties in
organising a concert entitled Touch 'n Go (hereinafter referred to as the Event). The
Event will take place on 27 August 2016 from 19.00 to 20.00 hrs on Hlavné
namestie as part of the cycle International Bratislava.

1.2. The Event shall be free of admission charge.

2. Commitments of the Parties

2.1.The BKIS undertakes to:

2.1.1.
2.1.2.

2.1.3.
2.1.4.
2.1.5.
2.1.6.
2.1.7.
2.1.8.

2.1.9,

take up the public space for the purposes of holding the Event;

fulfil the notification obligation towards the municipality within the meaning
of Act No 96/1991 Coll. on public cultural events, as amended;

enter into a collective licence agreement with the collective management
organisation SOZA and pay the related fees;

arrange for the entry of the Co-organiser’s vehicles to Hlavné namestie on
the day of the Event for the purposes of preparing and organising the Event;
ensure the installation of an electrical connection for the needs of the Event;
ensure the availability of a stage of 8 x 6 m with a roof of 9 x 7 m;

provide lighting for the Event;

provide a backstage for the performers: alockable dressing room with
toilets on 22 Venturska street and a tent by the stage on Hlavné namestie;
ensure seating for an audience of 300 persons;

2.1.10. make available a production assistant for the duration of the event;
2.1.11. ensure printing of 30 posters (size Al) and posting of 25 Al posters on the

BKIS'’s poster display boards;

2.1.12. promote the event as part of the KLHSBA and at www,bkis.sk;

2.2.The Co-organiser undertakes to:

2.2.1.

2.2.2,
2.2.3,

2.2.4.

2.2.5.

2.2.6.

take charge of the programme of the Event, including the performers - the
United States Air Force Band; the Co-organiser undertakes to cover the
performers’ fees and any other costs related to their performance at the
Event;

provide sound for the Event;

supply the BKIS, no later than on the day of the Event, with the setlist
containing any and all musical works to be played;

Co-organiser hereby grants to BKIS, on behalf of the artists performing at
the event, free of charge, a license to create photos of the artists during the
performance and to use these photos for the promotional purposes of BKIS
and also at events organized by BKIS in an unlimited scope and for a period
of 2 years, provided that this use is not for profit or gain.

supply the BKIS without undue delay, after the entry into force of this
Agreement, with the registration documents of the vehicles for the purposes
of meeting the obligation under point 2.1.4;

create the graphic design of the posters promoting the Event and include
the logos of the BKIS and Bratislava, the Capital City of Slovakia, as co-
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organisers of the Event; the Co-organiser undertakes to present for approval
in electronic form the graphic design referred to in the first sentence to the
BKIS’ marketing department without undue delay, after the entry into force
of this Agreement, and deliver the final version of the design to the BKIS no
later than on 15.08.2016 for the purposes of meeting the obligation under
point 2.1.11; the Co-organiser declares that he has cleared any and all
copyrights to the promotional materials supplied and hereby grants to the
BKIS, free of charge, permission to use them in a manner, within a scope
and for a period necessary to achieve the purpose of this Agreement;

2.2.7. include the logos of the KLHSBA 2016 festival, the city of Bratislava and the

BKIS in any and all promotional materials related to the Event;

2.2.8. give consent to the placement of the KLHSBA 2016 festival visuals and

banners and the logos of the partners of the KLHSBA 2016 on the stage of
the Event;

2.2.9. present the Event in the media as part of the KLHSBA 2016 and the BKIS as

a co-organiser of the Event;

3. Financial terms

The costs arising from point 2.1 shall be borne by the BKIS and the costs arising
from point 2.2 shall be borne by the Co-organiser, unless otherwise agreed in this
Agreement.

4.1,

5.1.

5.2,

5.3.

5.4.

5.5.

4. Force majeure

If either of the Parties fails to meet its commitments due to force majeure
circumstances, the Party shall not be liable for its failure to comply with the
commitments arising from this Agreement. In order for an extraordinary event to
constitute a force majeure event, it must occur after the conclusion of this
Agreement and must be unpredictable and unpreventable by the Party concerned.
Force majeure circumstances shall include, in particular, natural disasters, floods,
earthquakes, landslides, war, fire, explosions, terrorist attacks and strikes. The
Party claiming force majeure shall inform the other Party immediately by phone or
electronically and, subsequently, in writing of any force majeure circumstances
and provide appropriate evidence of the circumstances.

5. Final provisions

The Parties undertake to perform their obligations fully and in a timely manner
and provide assistance to each other.

If any of the Parties becomes unable to perform this Agreement, it shall notify the
other Party of this fact without undue delay.

The Parties take note of the fact that this Agreement will be made public within
the meaning of Act No 211/2000 Coll. on free access to information, as amended.
This Agreement may only be amended by mutual agreement between the Parties
in writing.

If any of the provisions of this Agreement is or becomes invalid, the remaining
provisions of this Agreement shall remain valid and effective. The provisions of
generally applicable legislation governing the issue of the relationship between the
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Parties shall be used in place of the invalid provisions. The Parties undertake to
adopt subsequently other provisions governing their relationship, which will, by
their nature and content, best correspond to the purpose of the invalid provisions.

5.6. This Agreement is governed by the law of the Slovak Republic; the Parties shall
first attempt to resolve any disputes relating to this Agreement out of court
through negotiations and by agreement. If the Parties fail to resolve any mutual
disputes out of court, they are entitled to resolve them before courts; any court
disputes shall fall under the jurisdiction of Slovak courts, in accordance with the
rules laid down in the relevant legislation of the Slovak Repubilic.

5.7. The person signing this Agreement on behalf of the Co-organiser hereby declares
that he is entitled to grant the consents under this Agreement.

5.8. The Parties undertake to inform the other Party without undue delay should there
be any change in their addresses, organisation IDs, bank accounts or other facts
relevant to the proper performance of this Agreement.

5.9. This Agreement is executed in two (2) counterparts, of which each Party shall
receive one (1).

5.10.The Parties declare that they have read and understand the contents of this
Agreement, in witness whereof they affix their signatures hereto.

Done at Bratislava, on 74§ 2ote Done at Bratislava, on 23 Zole
S 7/ 7 i
dlolsane doremnt !
¥ 7)0 PlSa ue
It
Ing. Viadimir GreZo, statutory Jason KVe, statutory representative
representative

Bratislava Culture and Information Centre Embassy of the United States of America

il
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